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Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י1 דִּבְרֵ֥
वचनहरू
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याहका
H3414

בֶּן־
छोरा

חִלְקִיָּ֑הוּ
िहिल्कयाहका
H2518

מִן־
मध्येका

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
पुजारीहरू
H3548

ר אֲשֶׁ֣
जो

בַּעֲנָת֔וֹת
अनातोतमा–िथए
H6068

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
िबन्यामीनको
H1144

यी सन्देशहरू िहिल्कयाहको छोरो यिमर्याका हुन्। यिमर्या एक पूजाहारी पिरवारका िथए जो अनातोत शहरमा बस्दथे। त्यो शहर िबन्यामीन वंशको अधीनमा 
छ।

ר2 אֲשֶׁ֨
जसकहाँ

הָיָה֤
आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

יו אֵלָ֔
उनीकहाँ
H0413

בִּימֵ֛י
िदनहरूमा
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
योिशयाह
H2977

בֶן־
छोरा

אָמ֖וֹן
आमोनका
H0526

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदाका
H3063

בִּשְׁלֹשׁ־
तेह्र
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
आँ
H6240

שָׁנָה֖
वषर्मा
H8141

לְמָלְכֽוֹ׃
उनको–राज्यको

योिशयाह यहूदाका राजा भएको समय देिख परमप्रभु यिमर्यािसत बात गनर् शुरू गनुर् भयो। योिशयाहले िसर्हासन आरोहण गरेको तेह्रौ वषर्मा यस्तो शुरू भयो।

י3 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

י בִּימֵ֨
िदनहरूमा
H3117

ים יְהוֹיָקִ֤
यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
छोरा

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
योिशयाहका
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदाका
H3063

עַד־
सम्म
H5704

תֹּם֙
पूरा–हुने
H8552

י עַשְׁתֵּ֣
एघार
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
आँ
H6240

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

לְצִדְקִיָּ֥הוּ
िसदिकयाह
H6667

בֶן־
छोरा

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
योिशयाहका
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदाका
H3063

עַד־
सम्म
H5704

גְּל֥וֹת
िनवार्िसत–हुनु
H1540

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेमको
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֥
मिहनामा
H2320

ׁי׃ הַחֲמִישִֽ
पाँचाँ
H2549

ס
—

योिशयाहको छोरा यहोयाकीम यहूदाका राजा हुदाँ पिन परमप्रभुको वचन यिमर्यालाईर् आयो। यहूदाका राजा िसद्िकयाहको राज्यकालको एघारांको वषर्को 
पाँचां महीना सम्म यिमर्याकहाँ परमप्रभुको वचन आईरह्यो। यहोयाकीम योिशयाहको छोरो िथए। िसद्िकयाह पिन योिशयाको छोरो िथए। त्यस समयमा 
यरूशलेममा बस्ने मािनसहरूलाईर् िनवासन गराईर्यो।

י4 וַיְהִ֥
र–आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֵלַ֥י
मकहाँ
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्दै
H0559

परमप्रभुको यो सन्देश मकहाँ आयो:

רֶם5 בְּטֶ֨
अिघ–नै
H2962

]אצורך[
—
H3335

)אֶצָּרְךָ֤(
मैले–ितमीलाईर्–रचें
H3335

֙ בַבֶּטֶ֙ן
गभर्मा
H0990

יךָ יְדַעְתִּ֔
मैले–ितमीलाईर्–िचनें
H3045

וּבְטֶ֛רֶם
र–अिघ–नै
H2962

א תֵּצֵ֥
ितमी–िनस्क्यौ
H3318

חֶם מֵרֶ֖
कोखबाट
H7358

יךָ הִקְדַּשְׁתִּ֑
मैले–ितमीलाईर्–पिवत्र–गरें
H6942

יא נָבִ֥
अगमवक्ता
H5030

לַגּוֹיִ֖ם
जाितहरूका–लािग

יךָ׃ נְתַתִּֽ
मैले–ितमीलाईर्–िनयुक्त–गरें
H5414

“मैले ितमीलाईर् ितम्रो आमाको गभर्मा गभर्धारण गनुर्भन्दा अिघबाटै िचन्थें। ितमी जन्मनु अिघनै, म ितमीलाईर् जान्दथें। मैले ितमीलाईर् जाित-जाितहरूमा 
िवशेष काम गराउनु अगमवक्ताको लािग रोजे।”

ר6 וָאֹמַ֗
र–मैले–भनें
H0559

אֲהָהּ֙
हाय
H0162

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יְהֹוִ֔ה
परमप्रभु
H3069

הִנֵּ֥ה
हेनुर्होस्
H2009

לאֹ־
म
H3808

עְתִּי יָדַ֖
जािन्दनँ
H3045

ר   דַּבֵּ֑
बोल्न
H1696

כִּי־
िकनभने

נַעַ֖ר
बालक
H5288

כִי׃ אָנֹֽ
म–हुँ
H0595

פ
—

तब मैले भने, “तर हे सेनाहरूका परमप्रभु! कसरी बोल्नु म जािन्दन्। म एउटा बालक बाहेक केही होईन।”
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https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
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וַיֹּ֤אמֶר7
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֔
मलाईर्
H0413

אַל־
नगर
H0408

תֹּאמַ֖ר
भन
H0559

נַעַ֣ר
बालक
H5288

כִי אָנֹ֑
म–हुँ
H0595

י כִּ֠
िकनभने

ל־ עַֽ
जहाँ

כָּל־
सबै–ठाउँमा
H3605

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

שְׁלָחֲךָ֙ אֶֽ
म–ितमीलाईर्–पठाउँछु
H7971

ךְ תֵּלֵ֔
ितमी–जाने–छौ
H3212

וְאֵ֛ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֲצַוְּךָ֖
म–ितमीलाईर्–आज्ञा–िदन्छु
H6680

ר׃ תְּדַבֵּֽ
ितमी–बोल्ने–छौ
H1696

तर परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो, “त्यसो नभन, ‘म खाली एउटा बालक हु।ँ’ ितमी चारैितर जानै पछर्, जहाँ म ितमीलाईर् पठाउँछु। ितमीले सबै कुरा भन्नै पछर् जो 
म ितमीलाईर् भन्नेछु।

אַל־8
नगर
H0408

א תִּירָ֖
डराउ
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
ितनीहरूको–सामु
H6440

י־ כִּֽ
िकनभने

אִתְּךָ֥
ितमीसगँ
H0854

אֲנִי֛
म
H0589

לְהַצִּלֶ֖ךָ
ितमीलाईर्–बचाउन
H5337

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

कसैिसत नडराऊ। म ितमीिसत छु, अिन म ितमीलाईर् उद्धार गनेर्छु।” यो सन्देश परमप्रभुबाट आएको हो।

וַיִּשְׁלַח9֤
र–पठाउनुभयो
H7971

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
आफ्नो
H0853

יָד֔וֹ
हात
H3027

וַיַּגַּ֖ע
र–छुनुभयो
H5060

עַל־
मेरो

י פִּ֑
मुखमा
H6310

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֔
मलाईर्
H0413

הִנֵּ֛ה
हेर
H2009

תִּי נָתַ֥
मैले–राखेको–छु
H5414

י דְבָרַ֖
मेरा–वचनहरू
H1697

יךָ׃ בְּפִֽ
ितम्रो–मुखमा
H6310

तब परमप्रभुले आफ्ना हातहरू तन्काएर मेरो मुखमा छुनु भयो। परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो, “यिमर्या, म मेरा वचनहरू ितम्रो मुखमा राख्दैछु।

ה10 רְאֵ֞
हेर
H7200

יךָ  ׀הִפְקַדְתִּ֣
मैले–ितमीलाईर्–िनयुक्त–गरेको–छु

הַיּ֣וֹם
आज
H3117

הַזֶּ֗ה
यो
H2088

עַל־
मािथ

הַגּוֹיִם֙
जाितहरू

וְעַל־
र–मािथ

הַמַּמְלָכ֔וֹת
राज्यहरू
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
उखेल्न
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
र–भत्काउन
H5422

וּלְהַאֲבִ֣יד
र–नष्ट–गनर्
H0006

וְלַהֲר֑וֹס
र–ढाल्न
H2040

לִבְנ֖וֹת
बनाउन
H1129

וְלִנְטֽוֹעַ׃
र–रोप्न
H5193

פ
—

आज म ितमीलाईर् राष्ट्रहरू र राज्य-राज्यहरूमािथको कायर्भार सुिम्पदैछु। ितनीहरूलाईर् उखेल्न, भत्काउन, नाश पानेर् र भताभुङ्ग पानेर्, बनाउन र स्थािपत गनेर् 
ितम्रो िजम्मामा छ।”

י11 וַיְהִ֤
र–आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

אֵלַי֣
मकहाँ
H0413

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

מָה־
के
H4100

ה אַתָּ֥
ितमीले

רֹאֶ֖ה
देख्छौ
H7200

יִרְמְיָה֑וּ
ियमर्याह
H3414

ר וָאֹמַ֕
र–मैले–भनें
H0559

ל מַקֵּ֥
हाँगो
H4731

ד שָׁקֵ֖
बदामको
H8247

אֲנִ֥י
म
H0589

ה׃ רֹאֶֽ
देख्दैछु
H7200

परमप्रभुको सन्देश मकहाँ आयो। यो सन्देश परमप्रभुबाट नै आएको िथयो: “यिमर्या, ितमीले के देख्छां?” मैले परमप्रभुलाईर् भनें, “म हाडे बदामको काठबाट 
बिनएको एउटा लट्ठी देख्छु।”

וַיֹּ֧אמֶר12
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֵלַ֖י
मलाईर्
H0413

הֵיטַבְ֣תָּ
राम्रो–गयार्
H3190

לִרְא֑וֹת
देख्न
H7200

י־ כִּֽ
िकनभने

ד שֹׁקֵ֥
सचेत–छु
H8245

אֲנִי֛
म
H0589

עַל־
मेरो

י דְּבָרִ֖
वचन–मािथ
H1697

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
पूरा–गनर्

פ
—

परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो, “ितमीले ठीकै देख्यौ। मेरो सन्देशलाईर् म िनयािल रहेछ अिन म यो गनेर्छु।”
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https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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י13 וַיְהִ֨
र–आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

׀יְהוָה֤ 
परमप्रभुको
H3068

֙ אֵלַי
मकहाँ
H0413

שֵׁנִי֣ת
दोस्रो–पटक
H8145

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

מָ֥ה
के
H4100

ה אַתָּ֖
ितमीले

רֹאֶה֑
देख्छौ
H7200

ר וָאֹמַ֗
र–मैले–भनें
H0559

יר סִ֤
भाँडो

֙ נָפוּ֙חַ
उमलेको
H5301

אֲנִי֣
म
H0589

ה רֹאֶ֔
देख्दैछु
H7200

וּפָנָי֖ו
र–त्यसको–मुख
H6440

מִפְּנֵי֥
तफर् बाट
H6440

צָפֽוֹנָה׃
उत्तरको
H6828

परमप्रभुको सन्देश मकहाँ फेिर आयो। परमप्रभुको सन्देश यस्तो िथयो “यिमर्या, ितमीले के देख्यौ?” मैले परमप्रभुलाईर् भनें, “मैले उिम्लरहेको एउटा भाँडामा 
पानी देखें। त्यो भाँडा उत्तर पिट्ट ढिल्करहेको छ।”

וַיֹּ֥אמֶר14
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֵלָי֑
मलाईर्
H0413

֙ מִצָּפוֹן
उत्तरबाट
H6828

תִּפָּתַ֣ח
खुल्ने–छ

ה הָרָעָ֔
िवपित्त

עַ֥ל
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
बािसन्दाहरू
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
देशका
H0776

परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो, “केही भयानक उत्तरदेिख आउने छ। त्यो यस देशमा बस्ने सम्पूणर् मािनसहरूमािथ घट्नेछ।

י 15 ׀כִּ֣
िकनभने

הִנְנִי֣
हेर–म
H2009

א קֹרֵ֗
बोलाउँदैछु
H7121

ל־ לְכָֽ
सबै
H3605

מִשְׁפְּח֛וֹת
कुलहरूलाईर्
H4940

מַמְלְכ֥וֹת
राज्यहरूका
H4467

צָפ֖וֹנָה
उत्तरका
H6828

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

אוּ וּבָ֡
र–आउने–छन्
H0935

֩ נָתְנוּ וְֽ
र–राख्ने–छन्
H5414

ישׁ אִ֨
हरेकले
H0376

כִּסְא֜וֹ
आफ्नो–िसर्हासन
H3678

תַח  ׀פֶּ֣
प्रवेशमा
H6607

שַׁעֲרֵ֣י
ढोकाहरूका
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेमका
H3389

וְעַל֤
र–मािथ

כָּל־
सबै
H3605

֙ חוֹמֹתֶי֙הָ
पखार्लहरू–त्यसका
H2346

יב סָבִ֔
विरपिर
H5439

וְעַ֖ל
र–मािथ

כָּל־
सबै
H3605

י עָרֵ֥
सहरहरू

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाका
H3063

म चाँडै उत्तर राज्यहरूका सम्पूणर् मािनसहरूलाईर् बोलाउनेछु।” परमप्रभुले ती कुराहरू भन्नुभयो। “ती राज्यहरूका राजाहरू आउनेछन् अिन यरूशलेमको 
प्रवेशद्वारको छेउमा आफ्ना िसर्हासनहरू बसाउनेछन्। ितनीहरूले यरूशलेम शहरका पखार्लहरूमािथ आक्रमण गनेर्छन्। ितनीहरूले यहूदाका सबै 
शहरहरूमािथ आक्रमण गनेर् छन्।

י16 וְדִבַּרְתִּ֤
र–म–सुनाउने–छु
H1696

֙ מִשְׁפָּטַי
मेरा–न्यायहरू
H4941

ם אוֹתָ֔
ितनीहरूलाईर्
H0853

עַ֖ל
बारेमा

כָּל־
सबै
H3605

רָעָתָ֑ם
ितनीहरूको–दुष्टता

ר אֲשֶׁ֣
जसले

עֲזָב֗וּנִי
मलाईर्–त्यागे

֙ יְקַטְּרוּ וַֽ
र–धूप–बाले

ים לֵאלֹהִ֣
देवताहरूलाईर्
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अरू
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

י לְמַעֲשֵׂ֥
कामहरूलाईर्
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
ितनीहरूका–हातका
H3027

अिन म मेरा मािनसहरूका िवरूद्ध न्यायको उद्घोषणा गनेर्छु। म यसो गनेर् नै छु िकनभने ितनीहरू दुष्ट मािनसहरू हुन्। ितनीहरू मेरो िवरोधी भएका छन्। मेरा 
मािनसहरूले मलाईर् छाडे। ितनीहरूले अन्य देवताहरूलाईर् बिल चढाए। ितनीहरूले आफ्नै हातले बनाएका मूितर्हरूलाईर् दण्डवत् गरे।

וְאַתָּה17֙
र–ितमी

תֶּאְזֹ֣ר
कस
H0247

יךָ מָתְנֶ֔
ितम्रो–कम्मर
H4975

֙ וְקַמְתָּ
र–उठ

וְדִבַּרְתָּ֣
र–बोल
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूलाईर्
H0413

אֵ֛ת
यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
म
H0595

ךָּ אֲצַוֶּ֑
ितमीलाईर्–आज्ञा–िदन्छु
H6680

אַל־
नगर
H0408

תֵּחַת֙
भय–खाऊ
H2865

ם מִפְּנֵיהֶ֔
ितनीहरूको–सामु
H6440

ן־ פֶּֽ
नत्र
H6435

אֲחִתְּךָ֖
म–ितमीलाईर्–भय–देखाउने–छु
H2865

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
ितनीहरूको–सामु
H6440

“यिमर्या ितमी चािहर्, तैयार हौ उठ र मािनसहरूलाईर् भन। मैले िदएको प्रत्येक आदेश ितनीहरूलाईर् भन। मािनसहरूिसत नडाराऊ, नत्र म ितमीलाईर् भयभीत 
पानेर्छु।
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י18 וַאֲנִ֞
र–म
H0589

הִנֵּ֧ה
हेर
H2009

יךָ נְתַתִּ֣
ितमीलाईर्–बनाएको–छु
H5414

הַיּ֗וֹם
आज
H3117

יר לְעִ֨
सहर–जस्तो

ר מִבְצָ֜
िकल्ला
H4013

וּלְעַמּ֥וּד
र–स्तम्भ–जस्तो
H5982

בַּרְזֶל֛
फलामको
H1270

וּלְחֹמ֥וֹת
र–पखार्ल–जस्तो
H2346

שֶׁת נְחֹ֖
काँसाको

עַל־
िवरुद्ध

כָּל־
सारा
H3605

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

לְמַלְכֵי֤
राजाहरू
H4428

יְהוּדָה֙
यहूदाका
H3063

יהָ לְשָׂרֶ֔
त्यसका–हािकमहरू
H8269

לְכֹהֲנֶי֖הָ
त्यसका–पुजारीहरू
H3548

וּלְעַ֥ם
र–जनता

רֶץ׃ הָאָֽ
देशका
H0776

आज म ितमीलाईर् फलामको खम्बा झं अिन काँसाको पखार्ल झं बिलयो र दृढ शहर बनाउनेछु। यहूदाको राज्यमा राजाहरू, नेताहरू, पूजाहारीहरू र 
सवर्साधारण मािनस प्रत्येकको सामुन्ने ितमी उिभन सक्नेछौ।

וְנִלְחֲמ֥ו19ּ
र–लड्ने–छन्

אֵלֶ֖יךָ
ितम्रो–िवरुद्ध
H0413

וְלאֹ־
तर
H3808

י֣וּכְלוּ
िजत्न–सक्ने–छैनन्
H3201

לָךְ֑
ितमीलाईर्

י־ כִּֽ
िकनभने

אִתְּךָ֥
ितमीसगँ
H0854

אֲנִי֛
म
H0589

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

ךָ׃ לְהַצִּילֶֽ
ितमीलाईर्–बचाउन
H5337

פ
—

ती सबै मािनसहरू ितम्रो िवरूद्धमा लड्नेछन् तर ितनीहरूले ितमीलाईर् परािजत गराउने छैनन्। िकन? िकनभने म ितमीसगँ छु, अिन म ितमीलाईर् बचाउने छु।” 
यो सन्देश परमेश्वरबाट आएको हो।
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